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COMENTARIOS DE AUSTRIA A LA NOTIFICACIÓN DE SUECIA 
SOBRE LA MADERA IMPREGNADA (TBT/Notif.90.85) 

Se ha recibido de la delegación de Austria la siguiente comunicación, 
de fecha 6 de junio de 1990. 

Sr. Director General: 

Tengo el honor de transmitirle adjunto copia de una carta dirigida a 
la Misión Permanente de Suecia, con el ruego de que distribuya los comen
tarios de Austria a los signatarios del Acuerdo sobre Obstáculos Técnicos 
al Comercio. 

Acepte, Señor Director General, el testimonio de mi consideración más 
distinguida. 

(Firmado) 
Richard Hochórtler 

Representante Permanente Adjunto 

Sr. Arthur Dunkel 
Director General 
GATT 
Ginebra 

90-0846 
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Ginebra 6 de junio de 1990 

Excmo. Sr. Embajador: 

Con referencia a la notificación TBT/Notif.90.85, las autoridades de 
mi pais me han encargado que le transmita los siguientes comentarios: 

Cabe señalar que en Austria los productos para la conservación de la 
madera pueden someterse a un examen voluntario por una comisión competente. 
La aprobación, en forma de certificado de reconocimiento sólo se concede si 
puede presentarse un documento expedido por un instituto austríaco autori
zado que confirme la eficacia del producto y la ausencia de riesgos para la 
salud. La prueba sanitaria de los productos para la protección de la 
madera incluye parámetros ambientales. 

Las limitaciones en cuanto al tipo y alcance de la aplicación sobre la 
base de los exámenes toxicológicos no son tan restrictivas como las dispo
siciones pertinentes de Suecia. En el Registro Austríaco de Productos para 
la Conservación de la Madera (18a edición, 1990) figura una lista de 
productos ensayados y reconocidos por la comisión de examen de productos 
para la conservación de la madera. 

Además, cabe señalar que todavía no se ha formulado una definición 
precisa de la expresión "que constituyen un peligro para el medio ambiente" 
en la Ley sobre los Productos Químicos (F.L.G. N° 208, de 1989, 05 11), por 
lo que parecería inoportuno anticiparse a las disposiciones 
correspondientes. 

Se ha enviado copia de la presente carta al Director General del GATT. 

Acepte, Excmo. Señor, el testimonio de mi consideración más 
distinguida. 

(Firmado) 
Richard Hochórtler 

Representante Permanente Adjunto 

Excmo. Sr. Lars E.R. Anell 
Embajador 
Misión Permanente de Suecia 
9-11, Rué de Varembé 
Ginebra 
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26 de marzo de 1990 

ARANCELES ADUANEROS Y C0MERCI0b i 8 t r l b u c i On especial 

Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio 

NOTIFICACIÓN 

Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el articulo 10.4. 

1. Parte en el Acuerdo que notifica: SUECIA 

2. Organismo responsable: Inspección Nacional de Productos Químicos 

3. Notificación hecha en virtud del articulo 2.5.2[X], 2.6.1[ ], 7.3.2[ ], 7.4.1[ ], 
o en virtud de: 

4. Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda; en otro caso 
partida del arancel nacional): Madera impregnada 

5. Titulo: Proyecto de reglamento sobre madera impregnada (3 páginas) 

Descripción del contenido: Este reglamento se aplicará a la madera y a los 
artículos de madera que hayan sido tratados con productos para la conservación de 
la madera. En él figuran requisitos relativos a la fijación, la limitación de la 
esfera de utilización, la información en el momento del transporte y el 
etiquetado. 

7. Objetivo y razón de ser: Protección de la seguridad y salud humanas, asi como del 
medio ambiente 

8. Documentos pertinentes: La Ley y la Orden sobre los Productos Químicos 
(SFS 1985:426 y SFS 1985:835) 

9. Fechas propuestas de adopción y entrada en vigor: Adopción: se decidirá 
posteriormente. Entrada en vigor: 1° de enero de 1991 

10. Fecha limite para la presentación de observaciones: 18 de mayo de 1990 

11. Textos disponibles en: Servicio nacional de información [X], o en la siguiente 
dilección de otra institución: 


